
Manual del propietario
Modelo 
DFB4047
DF2305
DF2307SS
6901740259
DFB4047-NL

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE: Lea este manual 
antes de intentar instalar o usar este calentador de aire. Para su 
seguridad, tome en cuenta todas las advertencias e instrucciones de 
seguridad de este manual para evitar lesiones corporales o daños 
materiales. 
 
Para ver toda la línea de productos Dimplex, visite 
www.dimplex.com

7206960100R08



2  www.dimplex.com

   Índice

Siempre llame a un técnico 
calificado o use los servicios de 
una agencia de servicio para 
reparar este calentador de aire.

! NOTA: Procedimientos y 
técnicas que se considera 
importante destacar. 

 PRECAUCIÓN: En caso de 
no seguir los procedimientos y 
técnicas  cuidadosamente, se 
dañará el equipo. 

   ADvERTENCIA: 
Procedimientos y técnicas 
que, en caso de no seguirse 
cuidadosamente, expondrán al 
usuario a riesgo de incendio, 
lesión grave o muerte.

   Bienvenido y felicitaciones  . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

  INStRuccIoNES IMPoRtaNtES . . . . . . . . . . . . . . 4

 Elección del sitio y preparativos . . . . . . . . . . . . . . .7

  Instalación del calentador de aire  . . . . . . . . . . . .10

  operación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Mantenimiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13

 Garantía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16

 Piezas de reemplazo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19



 3

   Bienvenido y felicitaciones

Gracias y felicitaciones por haber adquirido un calentador de aire eléctrico 
de Dimplex, el líder del mundo en calefacción eléctrica.
Lea con atención y guarde estas instrucciones.

  PRECAUCIÓN: Lea todas las instrucciones y advertencias con 
atención antes de comenzar la instalación. En caso de no hacerlo, 
puede ocurrir una descarga eléctrica o un incendio y se anulará la 
garantía.

Registre sus números de modelo y de serie a continuación, en caso de 
que necesite consultarlos después. Los números de modelo y de serie 
están en la etiqueta con dichos números de su calentador de aire.

 N        O ES NECESARIO REGRESAR A LA TIENDA

¿tiene alguna pregunta sobre el ensamblaje? ¿Necesita información 
sobre las piezas? ¿El producto está bajo garantía del fabricante?

Contacte con nosotros como: 

  www.dimplex.com/customer_support 
Para Solucionar problemas y técnica

  Llame sin cargo al 1-888-DIMPLEX (1-888-346-7539)
lunes a viernes, 8:00 a.m. a 4:30 p.m., hora del Este. 

Tenga el número de modelo y el número de serie del producto a
la mano. (Vea a continuación)

Número de modelo

Número de serie
Número de modelo

Número de catálogo
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cuando se usen aparatos eléctricos, 
deben respetarse una serie de 
precauciones básicas a fin de 
aminorar el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones 
personales; entre otras precauciones, 
las siguientes:

① Lea todas las instrucciones antes 
de utilizar este aparato.

② Esta chimenea está caliente 
cuando está en uso. Para evitar 
quemaduras, no toque las superficies 
calientes directamente con la piel. 
El adorno alrededor del orificio de 
salida del calentador está caliente 
cuando éste funciona. Los materiales 
combustibles tales como muebles, 
almohadas, ropa de cama, papeles, 
ropa y cortinas deben mantenerse 
a una distancia de al menos 0,9 m 
(3 pies) de la parte delantera de la 
chimenea. 

③ Se requiere tomar precauciones 
importantes al usar cualquier 
calentador cerca de los niños o de los 
minusválidos y cuando la chimenea 
funciona sin vigilancia.

④ Siempre se debe desconectar la 
chimenea cuando no está en uso. 

⑤ No haga funcionar la chimenea 
si el cable de alimentación o el 
enchufe están dañados o si el 
calentador no funciona bien o si 
se ha caído o dañado de cualquier 
manera. Devuelva el calentador 
de aire a un servicio de asistencia 
técnica autorizado para su examen, 

  INSTRUCCIONES IMPORTANTES
regulación eléctrica o mecánica, o 
reparación.

⑥ No utilice la chimenea al aire libre. 

⑦ Esta chimenea no se debe usar 
en los baños, en el área de lavado 
o en localizaciones similares de la 
casa. No coloque el calentador de 
aire en aquellos sitios donde pueda 
caer en una bañera o en cualquier 
otro recipiente de agua.

⑧ La chimenea no debe ser 
instalada directamente sobre una 
moqueta o sobre otra superficie que 
podría impedir la circulación del aire 
debajo de la chimenea. 

⑨ No haga pasar el cordón eléctrico 
debajo de una alfombra. No cubra el 
cordón eléctrico con tapetes, canales 
u objetos similares. No haga pasar el 
cordón eléctrico por sitios transitados 
o donde podría ser pisado.

⑩ Para desconectar la unidad, 
apague los controles antes de quitar 
el enchufe de la corriente.

⑪ No inserte objetos ni permita 
que penetren en la ventilación o en 
los orificios de salida, ya que podría 
provocar descargas eléctricas e 
incendios, o dañar el calentador.

⑫ Para prevenir el fuego, no 
bloquee las salidas o entradas 
de aire. No utilice el aparato en 
superficies blandas, como en una 
cama, en la que puedan bloquearse 
las aberturas.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

  INSTRUCCIONES IMPORTANTES
⑬ Dentro de todos los calentadores 
eléctricos se encuentran piezas 
calientes y con chispas. No los 
use en zonas donde se use o 
guarde gasolina, pintura o líquidos 
inflamables o en donde la unidad 
podría estar expuesta a vapores 
inflamables.

⑭ No modifique está chimenea. 
utilícela sólo como mencionado en 
este manual. cualquier otro uso 
que no esté recomendado por el 
fabricante puede causar incendio, 
descargas eléctricas o heridas.

⑮ Para reducir el riesgo de fuego o 
descarga eléctrica, este aparato tiene 
un enchufe polarizado (una pata es 
más ancha que la otra). El enchufe 
cabe solamente de una manera en 
la toma de corriente polarizada. Si el 
enchufe no entra exactamente en la 
toma de corriente, voltee el enchufe. 
Si aún no cabe, contacte a un 
electricista calificado para que instale 
la toma de corriente adecuada. No 
cambie el enchufe de ningún modo. 

⑯ Evite utilizar una extensión 
eléctrica. Las extensiones eléctricas 
pueden sobrecalentarse y causar 
incendios. Si tiene que utilizar una 

extensión eléctrica, esta debe ser de 
tipo 14 aWG como tamaño mínimo 
y no debe ser de menos de 1875 
vatios.

⑰ No queme madera u otros 
materiales en esta chimenea.

⑱ No golpee el vidrio de la 
chimenea.

⑲ Recurra a un electricista calificado 
si nuevos circuitos o nuevas 
conexiones son necesarios.

⑳ utilice siempre conexiones 
apropiadas para la toma a tierra, los 
fusibles y la polarización.

㉑ Desconecte la corriente eléctrica 
antes de hacer la limpieza o el 
mantenimiento.

㉒ cuando transporte o guarde la 
chimenea, póngala en un lugar seco 
donde no haya vibraciones excesivas 
y guárdela de forma que no se 
estropee.

㉓ utilice solamente en el circuito del 
rama de 15 amperios.

   ADvERTENCIA:  Para evitar 
sobrecalentamientos, no tape el 
calentador.

PRECAUCIÓN
RIESGo DE DEScaRGa ELÉctRIca - No aBRIR

No coNtIENE PaRtES QuE EL uSuaRIo  
PuEDa REPaRaR
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 ADvERTENCIA:  El control 
remoto contiene baterías 
pequeñas mantenga lejos del 
alcance de los niños. Si se ingiere, 
busque atención medica de 
inmediato. 
 ADvERTENCIA:  No instale la 
batería al reves, no la cargue, 
no la incinere ni la mezcle con 
baterías usadas ni con otros 
tipos de baterías: esto puede 
causar que explote o que haya 
filtraciones, provocando lesiones. 

!  NOTA: Los cambios o 
modificaciones que no estén 
expresamente aprobados 
por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la 
autorización del usuario para 
utilizar el equipo.

! NOTA:  Este aparato ha sido 
ensayado y encontrado conforme 
con las exigencias de los aparatos 
digitales de clase B, ajustándose 
al apartado 15 de las Normas Fcc. 
Estas exigencias se han establecido 
para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias 
dañinas en una instalación 

residencial. Este aparato emite y 
emplea energía de radiofrecuencia y 
si no se instala y usa de acuerdo con 
estas instrucciones, puede provocar 
interferencias nocivas a la recepción 
de la radio y de la televisión, que 
se pueden saber si se enciende o 
apaga el aparato; se insta al usuario 
a corregir dichas interferencias 
adoptando una o más de las medidas 
siguientes:

Reorientar o reubicar la antena • 
receptora.
aumentar la separación entre el • 
aparato y el receptor.
conectar el aparato a una toma • 
de corriente o circuito diferente 
de aquel al que está conectado 
el receptor.
Si necesita ayuda, consulte al • 
distribuidor o a un técnico de 
radio o televisión.

El funcionamiento está sujeto a 
las dos condiciones siguientes: (1) 
el aparato puede que no cause 
interferencias y (2) el aparato puede 
aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pudiera cuasar el 
funcionamiento del aparato.

  INSTRUCCIONES IMPORTANTES
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 Elección del sitio y preparativos

En esta sección, le explicamos, 
en unas etapas simples de seguir, 
cómo elegir el lugar dónde instalar 
su chimenea y cómo prepararlo. Se 
puede instalar en los siguientes sitios:

E•	 n una chimenea ya existente
En una pared de construcción •	
nueva
Con un manto Dimplex, o con •	
un manto hecho a la medida 
de esta chimenea

!  NOTA 1: Se requiere un circuito 
de 15 amperios y 120 voltios. 
Es mejor tener un circuito 
específico pero no es esencial 
en todos los casos. Se requiere 
un circuito específico si, después 
de la instalación, el circuito del 
disyuntor falla o si el fusible se 
funde regularmente cuando el 
calentador está funcionando. 
aparatos adicionales en el mismo 
circuito puede hacer exceder el 
ratio de corriente del circuito del 
disyuntor.

 ADvERTENCIA: Para reducir los 
riesgos de incendio, de descarga 
eléctrica y de heridas, asegúrese 
de que el cordón eléctrico no 
esté instalado de tal modo que se 
encuentre apretado o contra un 
borde agudo, y asegúrese de que 
el cordón eléctrico esté recogido 
o en un lugar seguro de forma a 
evitar que se tenga que pasar por 
encima o que se enrede.

 Para reducir los riesgos de 
incendio, de descarga eléctrica 
y de heridas, la construcción 
y el alambrado eléctrico para 
conexiones deben cumplir las 
exigencias de construcción local y 
las otras reglas que se aplican.

 Para reducir los riesgos de 
incendio, de descarga eléctrica y 
de heridas, no haga usted mismo 
el alambrado de las nuevas 
conexiones o de los circuitos. 
Recurra siempre a un electricista 
calificado.

!  NOTA: La chimenea viene 
totalmente ensamblada y tiene los 
cordones eléctricos necesarios. 
En la Figura 1 se muestran las 
dimensiones de la parte que se 
inserta.

 ADvERTENCIA: Las 
dimensiones mínimas de la 
abertura en la que la chimenea ha 
de insertarse son las siguientes:  
24 pulg. (610 mm) (anchura) x 
23 pulg. (585 mm) (altura) x 11 ½ 
pulg. (292 mm) (profundidad).

 PRECAUCIÓN: Las cuatro 
(4) patas de hule (véase la 
Figura 1) aseguran la adecuada 
circulación de aire debajo de la 
chimenea, una vez insertada. La 
chimenea no debe ser instalada 
directamente en una moqueta o 
sobre otra superficie que podría 
impedir la circulación de aire. Si 
usted desea instalar la chimenea 
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en una zona con moqueta, 
debe colocar debajo de la zona 
insertada una pieza de otro 
material de superficie sólida y lisa, 
y asegurarse de que las cuatro (4) 
patas reposan de forma segura 
sobre dicha superficie.

Opción nº1 – Pasar el cordón 
eléctrico detrás de la chimenea 
y hacerlo correr a lo largo de 
la pared, hasta una toma de 
corriente cerca de la chimenea. 

Opción nº2 – una toma de corriente 
puede ser instalada en la pared 
nueva. 

Opción nº3 – Pasar el cordón 
eléctrico detrás del manto y 
hacerlo correr a lo largo de 
la pared, hasta una toma de 
corriente cerca de la chimenea.

Installación en una chimenea 
existente

Selle todas las aberturas de 1. 
ventilación con materiales de 
aislamiento no fibrosos para 
impedir que desechos caigan 
de la chimenea ya existente 
en la chimenea empotrada. No 
installe la nueva chimenea en 
una chimenea existente que 
deja entrar agua o que acumula 
humedad.
tape la salida de la chimenea al 2. 
exterior para impedir que la lluvia 
penetre.
Debe prever el tipo de 3. 
alimentación eléctrica requerido 
(véase la Nota 1).

 Elección del sitio y preparativos

23 3 8"
(594 mm)

11 18"
(283 mm)

22 12"
(572 mm)

Figura 1
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El cordón eléctrico puede correr 4. 
a lo largo de la parte delantera 
de la chimenea hasta una toma 
de corriente cercana.

 ADvERTENCIA: Para evitar todo 
riesgo de herida, pida la ayuda de 
un profesional para tapar la salida 
de la chimenea al exterior, y si 
tiene que hacer un agujero en la 
chimenea existente para pasar los 
cables. Si algún día desea volver 
a utilizar su chimenea original (por 
ejemplo para quemar madera), 
le recomendamos que, antes de 
hacerlo, la haga inspeccionar 
por el servicio de inspección de 
viviendas de su localidad para 
evitar riesgos de incendio y 
heridas.

Instalación en una pared de 
construcción nueva

Elija un sitio apropiado, alejado 1. 
de cortinas, muebles y lugares 
muy transitados, y donde no hay 
riesgo de humedad.
coloque la chimenea en el lugar 2. 
elegido para ver cómo quedará 
la habitación.
Marque el sitio elegido en el 3. 
suelo y vuelva a guardar la 
chimenea en un lugar seguro, 
seco y limpio.
utilice montantes de madera 4. 
para enmarcar una abertura de 
24 pulg. (610 mm) (anchura) x 
23 ¼ pulg. (591 mm) (altura) x 11 

½ pulg. (292 mm) (profundidad) 
(Figura 2).
Debe prever el tipo de 5. 
alimentación eléctrica requerido 
(véase la Nota 1).

Instalación con un manto Dimplex 
o con un manto hecho a la medida

Elija un sitio apropiado, alejado 1. 
de cortinas, muebles y lugares 
muy transitados, y donde no hay 
riesgo de humedad.
coloque la chimenea en el lugar 2. 
elegido para ver cómo quedará 
la habitación.
Para facilitar la conexión 3. 
eléctrica, elija un sitio a 
proximidad de una toma de 
corriente (véase la Nota 1).
Guarde la chimenea en un lugar 4. 
seguro, seco y limpio.
Ensamble el manto de Dimplex 5. 

 Elección del sitio y preparativos

23 ¼"
(591 mm)

11 ½"
(292 mm)

Figura 2

24"
(610 mm)
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  Instalación del calentador de aire 

(siga las instrucciones de 
ensamblaje del manto) o 
construya un manto hecho a la 
medida, con una abertura de 24 
pulg. (610 mm) (anchura) x 23 
¼ pulg. (591 mm) (altura) x 11 ½ 
pulg. (292 mm) (profundidad).

 ADvERTENCIA: Para reducir los 
riesgos de incendio, de descarga 
eléctrica y de heridas, no haga 
usted mismo el alambrado de 
las nuevas conexiones o de los 
circuitos. Recurra siempre a un 
electricista calificado.

 Elección del sitio y preparativos

asegúrese de que el 1. 
interruptor de Encendido/
apagado de la unidad está 
en la posición apagado 
(véanse las instrucciones de 
funcionamiento).
Enchufe la unidad en una 2. 
toma de corriente de 15 
amperios y 120 voltios. 
Si tiene que  utilizar una 
extensión eléctrica, ésta debe 
ser de al menos 1875 vatios
Empotre la chimenea en la 3. 
abertura teniendo cuidado de 
no dañar la base del manto 
o de la caja, de forma que la 
chimenea esté a nivel con el 
manto o con la caja.
Si es necesario, utilice calces 4. 
para estabilizar la unidad.

 ADvERTENCIA: Para reducir 
los riesgos de incendio, 
de descarga eléctrica y de 
heridas, asegúrese de que 
el cordón eléctrico no esté 
instalado de tal modo que se 
encuentre apretado o contra 
un borde agudo, y asegúrese 
de que el cordón eléctrico esté 
recogido o en un lugar seguro 
de forma a evitar que se tenga 
que pasar por encima o que 
se enrede.
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  Operación

A - Interruptor Encendido/
Apagado (On/Off) de 3 
posiciones (Figura 2)

Hay dos (2) posiciones indicando 
“oN”, marcadas con “ I ” y “ II ”. 
El position “ I ” indica la operación 
es manual. En este position, el 
control remoto que ce encuenta a 
dentro el equipo, esta puenteado.  

El position “ II ” indica que uno 
puede utilizar el control remoto 
portable. cuando esta en este 
position: “ II ”, uno pulse la 
tecla de encendido (oN) para 
encender la chimenea; y (oFF) 
para apagarla chimenea. 
B - Interruptor del calor
El Interruptor del calentador 
provee corriente al ventilador y al 
elemento del calentador. cuando 

está en la posición Encendido, 
el calentador funciona según el 
ajuste de temperatura elegido en 
el termostato.

C - Control del termostato del 
calentador
Para ajustar la temperatura a 
sus necesidades individuales, 
gire el control del termostato 
completamente en el sentido 
de las manecillas del reloj 
para encender el calentador. 
cuando la habitación alcanza 
la temperatura deseada, gire la 
perilla indicadora del termostato 
hasta que usted escuche un “clic”. 
Déjela en esta posición para 
mantener la habitación a esta 
temperatura. Para calor adicional, 
gire nuevamente en el sentido de 
las manecillas del reloj hasta que 

Figura 3

A B C
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  Operación

 

 

tecla de
encendido

tapa del compartimento

tecla de
apagado

Pila 

Figura 4

oiga el “clic” y el calentador se 
encenderá de nuevo.

Reajuste del mando de 
corte de la temperatura
En el caso de que el calentador 
caliente de más, un mando 
automático apagará el calentador 
y no entrará de nuevo si no se 
rearma. Para rearmar el mando 
de corte de la temperatura hay 
que desenchufar el aparato, 
esperar cinco (5) minutos y volver 
a enchufarlo.

 PRECAUCIÓN: Si tiene que 
rearmar continuamente el 
calentador, desenchufe el 
aparato y llame a Dimplex 
North america Limited al 
número 1 888 346-7539.

Control remoto (Figura 3)

La chimenea viene con su propio 
“oN/oFF” control remoto. 

!  NOTA:  asegúrese el control 
remoto estar puesto en el 
position 3 (“ II ” position).  

Para ser funcionar la chimenea, 
pulse la tecla de encendido (oN) 
para encender la chimenea;  para 
apagarla chimenea, presione 
la tecla (oFF). La cantidad de 
calor producida dependerá de la 
posición de los controles de calor 
manual. 

Inicialización/Reprogramación 
del mando a distancia
En el caso de que deje 
defuncionar el mando a distancia 
del calentador de aire, ejecute los 
pasos siguientes para reiniciar el 
mando a distancia y el receptor 
de control remoto del calentador 
de aire.

coloque el Interruptor de 1. 
Encendido/apagado (Figura 
2a) en la posición de 
apagado oFF (“o”).

Espere un mínimo de 5 2. 
segundos y, luego, coloque 
el Interruptor de Encendido/
apagado en la posición de 
control remoto (“=”).
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  Operación

antes de que pasen 10 3. 
segundos tras haber 
cambiado la posición del 
interruptor, pulse el botón de 
encendido (oN) situado en el 
mando a distancia (Figura 3). 
Esto sincronizará el mando a 
distancia con el receptor del 
calentador de aire.

! NOTA: tendrá sólo 10 
segundos para realizar este 
último paso. Si no lo hace así, 
tendrá que repetir todos los 
pasos.

Esto sincronizar el transmisor de 
control remoto y el receptor.

Reemplazo de la pila (Figura 3)

Para reemplazar la pila:

Deslice y abra la cubierta del 1. 
compartimiento de la pila en 
el transmisor de mano.

Instale correctamente una (1) 2. 
pila de 12 voltios (a23) en el 
receptáculo de la pila.

cierre la cubierta del 3. 
compartimiento de la pila.

La batería debe ser 
reciclada o desechada de 
manera apropiada. 

consulte a su local  autoridad o 
Distribuidor de asesoramiento 
sobre reciclaje en su área.

Mantenimiento
 ADvERTENCIA: Para reducir 
los riesgos de incendio, 
de descarga eléctrica y 
de heridas, desconecte la 
corriente eléctrica antes de 
efectuar cualquier tipo de 
mantenimiento o de limpieza.

Reemplazo de bombilla
Esperar por lo menos 10 minutos 
que las ampollas o los elementos 
que calienta se enfríen antes 
de hacer el mantenimiento o la 
limpieza.  

Se necesita reemplazar las 
bombillas cuando se vea una 
sección obscura en la llama. Las 
dos (2) bombillas que generan el 
efecto de llamas y de brasas se 
encuentran debajo de los troncos.

Bombillas requeridas
Dos (2) bombillas transparentes 
de tipo candelabro o araña con 
casquillo pequeño E-12 de 60 
vatios, por ejemplo una bombilla 
GE 60Bc o Philips 60ctc.
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Mantenimiento

Figura 5

 

clip de sujeción 
y tornillo externo

Herramienta requerida: 
Destornillador Philips.

Reemplazo:
Remueva el vidrio de la parte 1. 
delantera quitando los dos 
tornillos externos que fijan los 
“clips” de sujeción del vidrio 
(véase la Figura 5).
Remueva la reja quitando los 2. 
dos (2) tornillos de fijación 
(véase la Figura 6).
Remueva los leños 3. 
levantándolos verticalmente 
(véase la Figura 7).
Haga deslizar el dispositivo 4. 
de alumbrado de forma 
que se encuentre fuera 
de la chimenea por 

aproximadamente una (1) pul.
Examine las bombillas para 5. 
determinar cuál requiere ser 
cambiada.
Desatornille la(s) bombilla(s) 6. 
girando en el sentido de las 
manecillas del reloj. 
Inserte la(s) nueva(s) 7. 
bombilla(s).
Vuelva a colocar el dispositivo 8. 
de alumbrado en su sitio 
haciéndolo deslizar.
Vuelva a colocar los leños en 9. 
la chimenea.
Vuelva a instalar la reja.10. 
Vuelva a instalar el vidrio en 1. 
la parte delantera. 

Limpieza del vidrio
En la fábrica, se limpia el 
vidrio durante la operación 
de ensamblaje. Sin embargo, 
durante el transporte, la 
instalación, la manipulación, 
etc., la superficie del vidrio 
puede ensuciarse con polvo; 
éste se puede eliminar frotando 
suavemente con un paño seco y 
limpio.
Para quitar huellas digitales u 
otras marcas, se puede limpiar 
el vidrio con un paño húmedo 
usando un limpiacristales de 
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buena calidad. Se debe secar por 
completo el vidrio con un paño 
que no suelte pelusa o con una 
servilleta de papel. No utilice 
productos abrasivos sobre los 
vidrios, ni vaporice productos 
líquidos sobre las superficies.

Limpieza	de	las	superficies
utilice únicamente agua templada 
para limpiar las superficies 
pintadas. No utilice productos 
abrasivos en las superficies de 
vidrio, ni vaporice directamente 
productos líquidos en ninguna 
superficie.

Mantenimiento

Figura 6

 

Figura 7

Para almacenar la unidad
cuando no esté instalada, la 
unidad debe guardarse en un 
lugar seco y limpio. ate el cordón 
eléctrico de forma segura.

Leños

Dispositivo de 
alumbrado

Bombillas

Reja

cristal 
delantero

clips de 
sujeción 
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Productos para los cuales esta garantía 
limitada aplica
Esta garantía limitada se aplica para los 
siguientes modelos de sus recientemente 
adquiridos aparatos eléctricos Dimplex: 
DFB4047, DF2305, DF2307SS, 
6901740259, DFB4047-NL y para los 
recientemente adquiridos contornos 
(mantos) y adornos para chimeneas 
Dimplex. Esta garantía limitada aplica 
solamente para las compras hechas en 
cualquier provincia de canadá excepto 
para el territorio de Yukon, Nunavut, o 
los territorios del Noroeste o en cualquier 
de los 50 Estados de los EE.uu. (y el 
Distrito de columbia) excepto para Hawai 
y alaska. Esta garantía limitada se aplica 
solamente al comprador original del 
producto y no es transferible.

Productos excluidos de esta garantía 
limitada
Las bombillas no son cubiertas por 
esta garantía limitada y son la sola 
responsabilidad del propietario/ 
comprador. Los productos comprados 
en el territorio de Yukon, Nunavut, 
territorios del Noroeste, Hawai, o alaska 
no son cubiertos por esta garantía 
limitada. Los productos comprados en 
estos Estados, provincias, o territorios 
son vendidos taL cuaL sin garantía 
o condición ninguna (incluyendo, sin 
ninguna limitación, cualquier garantía 
implicada o condiciones de mercadeo o 
disposición para un propósito particular) y 
el riesgo completo referente a la calidad y 
rendimiento de los productos es asumido 
por el comprador, y en el caso de un 
defecto el comprador asume el costo 
completo de todos servicios necesarios o 
reparaciones.

Qué es lo que esta garantía limitada 
cubre y por cuanto tiempo
Los productos cubiertos por esta 
garantía limitada han sido probados e 
inspeccionados antes del envío y, sujetos 
a los requerimientos de esta garantía, 
Dimplex garantiza que dichos productos 
están libres de defectos de material y 
mano de obra por un periodo de 12 meses 
a partir de la fecha de la primera compra 
de tal producto.  
El periodo de 12 meses de garantía 
limitada también se aplica a cualquier 
garantía implicada que pueda existir bajo 
la ley aplicable. algunas jurisdicciones no 
permiten limitaciones a la duración del 
tiempo de una garantía implicada, así que 
la limitación arriba mencionada puede no 
aplicarse al comprador.

Qué es lo que esta garantía limitada no 
cubre
Esta garantía limitada no se aplica 
a productos que han sido reparados 
(excepto por Dimplex o por sus 
representantes de servicio autorizados) 
o alterados de cualquier forma.  
adicionalmente esta garantía tampoco 
se aplica para defectos que resulten de 
mal uso, abuso, accidente, negligencia, 
instalación incorrecta, mantenimiento o 
manejo inadecuado, o la utilización con 
una fuente de energía incorrecta.

Qué es lo que usted debe hacer para 
obtener el servicio bajo esta garantía 
limitada
Los defectos deben ser dirigidos a la 
atención del Servicio técnico de Dimplex 
contactando a Dimplex al 1-888-DIMPLEX 
(1-888-346-7539), o 1367 Industrial Road, 
cambridge, ontario, canada N1R 7G8. 
Por favor tenga la prueba de la compra 
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y los números de catálogo, de modelo y 
de producto cuando llame. El servicio de 
garantía limitada requiere una prueba de 
la compra del producto.

Qué es lo que Dimplex hará en el caso de 
un defecto
En el caso en que un producto o parte 
cubierto por esta garantía limitada sea 
probado que es defectuoso en el material 
o la mano de obra durante el periodo de 
12 meses de la garantía limitada usted 
tiene los siguientes derechos:

Dimplex•  podrá, a su entera discreción, 
reemplazar sin coste la(s) pieza(s) 
defectuosa(s) o, si tal reemplazo de 
pieza(s) no es comercialmente posible 
o no puede efectuarse rápidamente, 
Dimplex podrá decidir reemplazar el 
aparato en lugar de reemplazar la(s) 
pieza(s).
Esta garantía limitada no da derecho • 
al comprador para los servicios en 
el lugar oa domicilio. Los servicios 
en el lugar o a domicilio pueden ser 
realizados bajo solicitación específica 
del comprador y con cargo a las 
tarifas fijadas por Dimplex para tales 
servicios. 
El comprador es responsable de • 
quitar y transportar tal producto o 
parte (y cualquier producto o parte 
reemplazado o reparado) de y hacia 
el lugar donde se da el servicio de 
distribuidor o agente autorizado.
Dimplex no será responsable por, y los • 
servicios de la garantía limitada no   
incluirán, ningún gasto incurrido en la 
instalación o remoción del producto o 
parte (o cualquier reemplazo de parte 
o producto) o cualquier costo de mano 
de obra o transporte. tales costos 

serán responsabilidad del comprador.

De qué los distribuidores y agentes 
de servicio Dimplex no son tampoco 
responsables:
EN NINGÚN caSo DIMPLEX, o SuS 
DIREctoRES, FuNcIoNaRIoS, o 
aGENtES, SERÁ RESPoNSaBLE 
coN EL coMPRaDoR o 
cuaLQuIERa tERcERa PaRtE, 
Ya SEa EN coNtRato o No, 
SIN RaZÓN, o BaJo cuaLQuIER 
otRa BaSE, PoR cuaLQuIER 
PERDIDa, EXcEPcIoNaL, PuNItIVa, 
EJEMPLaR, coNSEcuENcIaL, 
o INcIDENtaL, coSto, o DaÑo 
SuRGIDo DE o EN coNEXIÓN coN 
La VENta, MaNtENIMIENto, uSo, 
o IMPoSIBILIDaD DE uSaR EL 
PRoDucto, auNQuE DIMPLEX o 
SuS DIREctoRES, FuNcIoNaRIoS, 
o aGENtES HaYaN SIDo aVISaDoS 
DE La PoSIBILIDaD DE taLES 
PERDIDaS, coStoS o DaÑoS, o SI 
taLES PERDIDaS, coStoS, o DaÑoS 
SoN PREVISIBLES. EN NINGÚN caSo 
DIMPLEX, o SuS FuNcIoNaRIoS, 
DIREctoRES, o aGENtES SERÁN 
RESPoNSaBLES PoR NINGuNa 
PERDIDa DIREcta, coStoS, o 
DaÑoS QuE EXcEDaN EL PREcIo DE 
coMPRa DEL PRoDucto. 
aLGuNaS JuRISDIccIoNES No 
PERMItEN La EXcLuSIÓN o 
LIMItacIÓN DE DaÑoS INcIDENtaLES 
o coNSEcuENcIaLES, aSÍ QuE La 
LIMItacIÓN o EXcLuSIÓN aRRIBa 
MENcIoNaDa PuEDE No aPLIcaRSE 
aL coMPRaDoR.

Cómo se aplica la ley Provincial o Estatal
Esta garantía limitada le da derechos 
legales específicos, y usted podría 
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tener también otros derechos los 
cuales pueden variar de jurisdicción a 
jurisdicción. Las disposiciones de las 
Naciones unidas en contratos para la 
Venta de Bienes no se aplicarán para 
esta garantía limitada o la venta de 
productos cubiertos por esta garantía 
limitada.
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 Piezas de reemplazo

Entrar Configurar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0438200700RP
Motor del efecto de llama  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2000220100RP
conjunto del efecto de llama. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5900340100RP
calentador de la asamblea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2200490800RP
Interruptor de tres posiciones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2800071100RP
Interruptor el calor on/off (encendido/apagado). . . . . . . . . .  2800070200RP
Perilla de control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8800000300RP
Protección térmica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2300270100RP
termostato. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2300150100RP
condensador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3200030100RP
Bloque de terminales. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4000070100RP
cable de alimentación. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4100090104RP
Vidrio delantero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5900380100RP
Espejo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5900350100RP
Portalámparas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4200120800RP
Mando a distancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3000370500RP
Receptor del mando a distancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3000380200RP
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